
uno shunt artero-venoso (A-V) può causare interferenza temporanea del flusso di sangue e può provocare lesioni al PAZIENTE.

possono provocare lesioni oppure produrre misurazioni imprecise.
-

numero verde 800 900 080.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
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-

IP22

Questo capitolo include un elenco di messaggi di errore e alcune delle domande più frequenti relative a problemi che pos-
sono essere riscontrati durante l’uso del misuratore di pressione . Se il prodotto non dovesse funzionare come previsto, 
verificare qui prima di provvedere all’assistenza.

PROBLEMA SINTOMO CONTROLLO RIMEDIO

Messaggio
di errore

Assenza di 
alimenta-

zione

Il display non si 
accende.

Batterie 
scariche

oppure indica 
.

Appare E12 Errore di comunicazione
trasmissione dei dati.

Appare E01

Appare E02

Il misuratore ha rilevato un 

durante la misurazione.

Appare E03
Il processo di misurazione non 

Allentare gli indumenti al 

misurazione.

Appare E04
-

Sul display 
appare EExx

Eseguire nuovamente la misu-

-
tore o il nostro servizio clienti 

per ricevere ulteriore assistenza. 
Per le informazioni di contatto 

riferimento alla garanzia.

OUT Misura fuori intervallo.

contattare il medico.

SPECIFICHE
Alimentazione: -

Display:  
Misura:
Intervallo di misurazione:
Pressione di misurazione:
Frequenza cardiaca:
Accuratezza: 

Condizioni operative normali:

Condizione di stoccaggio e trasporto:

Pressione atmosferica:
Circonferenza del braccio:
Peso netto: 
Dimensioni esterne:
Modalità di funzionamento:
Vita utile in servizio:
Accessori:   
Adattatore AC/DC:

Grado di protezione:
Protezione contro l’infiltrazione d’ acqua:
Versione software:
Classificazione dell’apparecchio:  
Adattatore AC/DC: Dispositivo di classe II

Informazioni di contatto

mobileRAPID
ISTRUZIONI D’USO

Misuratore di pressione automatico 

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO E CONSER
VARLE PER USI FUTURI.

Consigli utili

della misura.

-

Avvio della misurazione
-

-

1.  o  per accendere il misuratore.

Display LCD                        Impostazione dello zero        
Gonfiaggio

e misurazione
Visualizzazione e memorizzazione

dei risultati.

2. 
 o 

 o  -
damente.

 ATTENZIONE!
-

AVVERTENZA!
I dati trasmessi e visualizzati sul dispositivo terminale non possono essere utilizzati per scopi diagnostici diret-

una diagnosi né forniscono un parere medico.
 
Visualizzazione delle misure

 ATTENZIONE!
AVVERTENZA!

-

Cancellazione delle misure

attendere lo spegnimento del misuratore.

Manutenzione

Calibrazione e assistenza

-

AVVERTENZE

-

risultati possono non essere accurati e si consiglia pertanto di consultare un medico per una valutazione accurata.
-

 o 

ossigeno o protossido di azoto.

-

SIMBOLO DESCRIZIONE SPIEGAZIONE

Pressione sistolica

Pressione diastolica

Pulsazioni

irregolare

Indicatore del livello della pressione arteriosa

Data

Valore medio 

Trasmissione di dati Trasmissione dei dati completata (

Memoria  i valori di misura visualizzati provengono dalla memoria

Movimento rilevato 
durante la misura

Ricaricare la batteria dell’apparecchio

AC Adaptor
Ricarica di corrente nei seguenti casi:

 ATTENZIONE!
AVVERTENZA!

AVVERTENZA!

da addetti alla manutenzione non autorizzati. 
-

se il misuratore di pressione non funziona normalmente contattare gli addetti alla manutenzione autorizzati. Effettuando tre 

Attenzione!

Impostazione di data e ora
-

-

aumentato di una cifra alla volta in maniera ciclica. 

in maniera ciclica.

volta in maniera ciclica.

volta in maniera ciclica.

Collegamento del misuratore di pressione con uno smartphone

 e il 
-

.

riavviare lo smartphone.

Modulo Bluetooth® n.: nRF51822

Applicazione del bracciale
-

ISTRUZIONI IMPORTANTI. CONSERVARE PER USI FUTURI. 

-

INTRODUZIONE 
-

GARANZIA 
-
-

RAPID-TECH Comfort ExperienceTM 

TM

precisione. 

Pressione sistolica

Pulsante

Pressione diastolica

Pulsante

Caratteristiche: 

INFORMAZIONI SULLA PRESSIONE ARTERIOSA

Perché misurare la pressione arteriosa? 

della pressione arteriosa una strategia necessaria per individuare i soggetti a rischio. 
Fluttuazione della pressione arteriosa

Classificazione dell’ipertensione arteriosa
-

Nota bene:
per la diagnosi di una condizione che richiede un intervento di 

livelli di pressione arteriosa.

Ipertensione

Pressione normale

 ATTENZIONE 

pressione ha raggiunto un livello pericoloso.

Rilevamento di battito cardiaco irregolare

 ATTENZIONE  

 Per quale motivo la pressione arteriosa misurata in ospedale è diversa da quella ottenuta a casa? 
-

Il risultato è lo stesso se la misurazione viene eseguita al braccio destro?

Descrizione dello schermo LCD

Alto

Normale

Indicatore del grado
di pressione arteriosa



Direttiva EMC
-

Guida e dichiarazione del fabbricante - emissioni elettromagnetiche

Test sulle emissioni Conformità Guida all’ambiente elettromagnetico

-

-
-Emissioni armoniche

Emissioni di fluttuazioni di

Guida e dichiarazione del fabbricante - emissioni elettromagnetiche

Prova di immunità Livello di prova 
della IEC 60601

Livello di confor-
mità

Guida all’ambiente elettromagnetico

-

alimentazione
alimentazione

-

a terra

variazioni di tensione 
sulle linee di ingresso 

 

 

 

 

 

 

funzionamento continuo durante interruzioni 
-

-

Guida e dichiarazione del fabbricante - emissioni elettromagnetiche

Prova di immunità Livello di prova 
della IEC 60601

Livello di confor-
mità

Guida all’ambiente elettromagnetico

 

-

-
-

 
Distanza di separazione raccomandata:
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Da 80 MHz a 800 MHz

Da 800 MHz a 2,5 GHz
 

-

-
gnetica del sito a

.

di apparecchi contrassegnati dal seguente 

a 

-

Distanze di separazione raccomandate tra apparecchi di comunicazione RF mobili e portatili e mobileRAPID

Potenza di uscita 
nominale massima del 

trasmettitore
W

Distanza di separazione secondo la frequenza del trasmettitore
m

Da 150 KHz a 80 MHz
d=1,2

Da 80 MHz a 800 MHz
d=1,2

Da 800 MHz a 2,5 GHz
d=2,3

QUESTO PRODOTTO È CONFORME A:

misura della pressione arteriosa.

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
-

CONFORMITÀ ALLA DIRETTIVA UE 2006/66/CE 
-

-

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

NOTA:

Simboli di pulizia della borsa

  

 

  

  Non lavare a secco.
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humidity variations.

toll-free 
number 800 900 080.

SAFETY INFORMATION
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Interference may occur in the vicinity of 

IP22

This section includes a list of error messages and frequently asked questions for problems you may encounter with your 
sphygmomanometer. If the products not operating as you think it should, check here before arranging for servicing.

PROBLEM SYMPTOM CHECK THIS REMEDY

Error
message

No power
light up.

Low batteries
The display is dim or 

.

E12 shows
try data transmission again.

E01 shows The cuff is not secure
moment and then measure again.

E02 shows
The monitor detected 

measure again.

E03 shows
The measurement process does 

not detect the pulse signal. arm and then measure again.

E04 shows
The treatment of the measu-

rement failed. measure again.

EExx shows
the retailer or our customer 

service department for further 
-

ranty for contact information 
and return instructions.

OUT
the cuff  and then measure 

contact your Physician.

SPECIFICATIONS
Power supply: 

Display:  
Measurement:
Measurement range:
Measurement pressure:
Pulse value:
Accuracy: 

Normal working condition:

Storage & transportation condition:

Atmospheric Pressure:
Arm circumference:
Net Weight: 
External dimensions:
Mode of operation:
Useful life:
Accessories:   
AC/DC Adapter:

customer service
Degree of protection:
Protection against ingress of water:
Software version:
Device classification:  
AC/DC Adaptor:

Contact Information

EMC Guidance

-

mobileRAPID
INSTRUCTIONS FOR USE

Automatic Blood pressure monitor 

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE.

Helpful Tips

Start the Measurement

1.  or 

LCD display                        Zero setting        
Inflating

and measuring
Display and save

the results.

2. 
If the  or 

  or  

 CAUTION!
-

WARNING!

diagnosis or to give medical advices.
 
Recall the measurements

recall the measurement history.

 CAUTION!
WARNING!

Delete the measurements

shuts off.

Maintenance

Calibration and service

WARNINGS

the  or  

-

measurement

SYMBOL DESCRIPTION EXPLANATION

Diastolic pressure

Pulse

Deflating The arm cuff is deflating

Grade

Date

Average 

Data transmitting Data transmission succeeds (

Memory If  

measuring

Recharge the device battery

AC Adaptor
Charging the power under following circumstances:

 CAUTION!
WARNING!

process of charging.
WARNING!

and unauthorized maintenance personnel. 

Caution!

Setting Date and Time

in a cycling manner. 

cycling manner.

Pairing up the Blood Pressure Monitor with Your Device

  
  

Bluetooth® Module No. : nRF51822

Applying the Cuff

THESE INSTRUCTIONS ARE IMPORTANT. PLEASE KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE. 

-

INTRODUCTION 

WARRANTY 

RAPID-TECH Comfort ExperienceTM 

TM is the latest generation 
-

Diastolic pressure

Pulse rate

Features: 

ABOUT BLOOD PRESSURE

Why measure your blood pressure? 

Blood Pressure Fluctuation

Classification of high blood pressure

Note:

 CAUTION 

Irregular Heartbeat Detector

 CAUTION  
-

 Why the blood pressure I get from the hospital is different from home? 

If the result is the same if measuring on the right arm?

LCD display explanation

Normal

grade indicator



Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance

-

-
pment.

-

purposes.

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

Immunity Test IEC 60601 Test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance

Electrostatic

Electrical fast
supply lines

output lines
supply lines

-
cal commercial or hospital environment.

-
-

-
cal commercial or hospital environment.

interruptions and 
voltage variations on 

 

 

 

 

 

 

-
cal commercial or hospital environment. If the 

-

levels characteristic of a typical location in a 
typical commercial or hospital environment.

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

Immunity Test IEC 60601 Test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance

 

than the recommended separation distance 

 
Recommended separation distance
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80 MHz to 800 MHz

800 MHz to 2,5 GHz
 

the transmitter manufacturer and d is the 
recommended separation distance in metres 

-
a

-

a 

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the 
mobileRAPID

-

Rated maximum output 
power of transmitter

W

Separation distance according to frequency of transmitter
m

150 kHz to 80 MHz
d=1.2

80MHz to 800MHz
d=1.2

800MHz to 2.5GHz
d=2.3

THE PRODUCT COMPLIES WITH:

-
ed non-invasive sphygmomanometers

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC 

-

-

DECLARATION OF EC COMPLIANCE:

NOTE:

Pouch cleaning symbols

  

 Do not dry clean.
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assistance sur la façon de procéder.

nu-
méro vert italien 800 900 080

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ

-
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Des interférences peuvent se produire 

IP22

Ce chapitre comprend une liste de messages d'erreur et certaines des questions les plus fréquentes relatives aux pro-
blèmes que l'on peut rencontrer pendant l'utilisation du tensiomètre. Si le produit ne fonctionne pas comme prévu, véri-
fier ici avant de faire appel à l'assistance.

PROBLÈME SYMPTÔME CONTRÔLE SOLUTION

Message 
d'erreur

Absence d'ali-
mentation pas.

Batteries 
faibles .

E12 apparaît Erreur de communication
nouveau la transmission de 

données.

E01 apparaît pendant un moment puis 
remesurer.

E02 apparaît

la mesure.

puis effectuez une autre 
mesure.

E03 apparaît
Desserrer les vêtements sur le 

E04 apparaît puis effectuez une autre 
mesure.

EExx apparaît
produite.

contacter le détaillant ou 
notre service client pour assis-
tance. Pour les informations de 
contact et les instructions de 

OUT Mesure hors intervalle.

contacter le médecin.

SPÉCIFICATIONS
Alimentation : 

Modalité d'affichage : 
Mesure :
Plage de mesure :
Pression de mesure :
Fréquence cardiaque :
Précision : 

Condition de fonctionnement normale :

Conditions de stockage & transport :

Pression atmosphérique :
Circonférence du bras:
Poids net : 
Dimensions extérieures :
Modalité de fonctionnement :
Durée de vie utile en service :
Accessoires :   
Adaptateur AC/DC :

Degré de protection :
Protection contre la pénétration d'eau :

Version de logiciel :  
Classification du dispositif :  
Adaptateur AC/DC :

Informations de contact

Directive CEM
-

mobileRAPID
NOTICE D'UTILISATION

Tensiomètre automatique 

IL CONVIENT DE LIRE MINUTIEUSEMENT LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS 
AVANT L'UTILISATION ET DE LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Conseils utiles

-

Lancement de la mesure
-

1.  ou 

Écran LCD                        Réglage du zéro        
Gonflage 
et mesure

Affichage et mémorisation 
des résultats.

2. 
 ou 

 ou 

 ATTENTION !

AVERTISSEMENT !
-
-

 
Visualisation des mesures

-

 ATTENTION !
AVERTISSEMENT !

-

Effacement des mesures

Entretien

Calibrage et assistance

AVERTISSEMENTS

pression artérielle.
-

 ou  pour arrêter le gonflage.
-

-
tion du sang du PATIENT.

-

lésion pour le PATIENT.

SYMBOLE DESCRIPTION EXPLICATION

Pulsations

Dégonflage

irrégulier

Niveau Indicateur du niveau de la pression artérielle

Date

Valeur moyenne 

Transmission de 
données

Mémoire

pendant la mesure

Recharger la batterie de l’appareil

AC Adaptor
Charger la batterie dans les circonstances suivantes :

 ATTENTION !
AVERTISSEMENT !

pendant le processus de charge.
AVERTISSEMENT !

le client et tout personnel de maintenance non-autorisé. 
-

-

Attention !

charge correctes.

Réglage de la date et de l'heure

-

-

Appariement du Tensiomètre avec votre Dispositif
-

pariement est en cours.
 

  
  

votre smartphone.

Bluetooth® Module N° : nRF51822

Application du brassard

-

INSTRUCTIONS IMPORTANTES. À CONSERVER POUR LES UTILISATEURS FUTURS. 

-

INTRODUCTION 

GARANTIE 

Comfort ExperienceTM 

TM est la techno-

Pouls

Caractéristiques : 

À PROPOS DE LA PRESSION ARTÉRIELLE

-

Pourquoi mesurer la pression artérielle ? 

Fluctuation de la pression artérielle

Classification de la pression artérielle élevée

N.B.
-

Pression normale

 ATTENTION 

Détection de battement cardiaque irrégulier

 ATTENTION  

irrégularités.

 Pour quelle raison la pression artérielle mesurée à l'hôpital est-elle différente de celle obtenue à la maison ? 

Le résultat est-il le même si la mesure est effectuée sur le bras droit ?

Description de l'écran LCD

Normale

Indicateur du niveau 
de pression artérielle



-

-

-

Guide et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques

Test d'émissions Conformité Environnement électromagnétique - guide

 
-

 

-
 

 
émissions de scintillements 

Guide et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques

Test d'immunité Niveau de test CEI 
60601

Niveau de confor-
mité

Environnement électromagnétique 
- guide

Décharge électrosta-
 

  

transitoires 
 

 
est générée par la commutation de charges 

et les autres charges doit être considérée 

si nécessaire.

Pic ligne(s) 

lat erre
ligne(s)

courtes interruptions 
et variations de 
tension sur les lignes 

-

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

-

-

-
-

environnement hospitalier.

Guide et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques

Test d'immunité Niveau de test CEI 
60601

Niveau de confor-
mité

Environnement électromagnétique 
- guide

 

 
 

 

 

-

-

 
Distance de séparation recommandée
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80 MHz à 800 MHz

800 MHz à 2,5 GHz
 

déterminées par une étude sur site électroma-
a doivent être inférieures au niveau de 

-

a 

-

Distances de séparation recommandées entre les équipements de communication portables et mobiles RF et 
le mobileRAPID

-

-

Puissance d'émission 
maximale nominale de 

l'émetteur 
W

Distance de séparation selon la fréquence de l'émetteur 
m

150 kHz à 80 MHz 
d=1,2

80 MHz à 800 MHz 
d=1,2

800 MHz à 2,5 GHz 
d=2,3

-

CE PRODUIT EST CONFORME À :

-

non-invasifs automatisés

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE 

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
-

Italie - 

REMARQUE :

Symboles de nettoyage du sac
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des PATIENTEN führt.

-

-

Verletzung des PATIENTEN führen.

-

-
schriften.

der kostenlosen Rufnummer 800 900 080 
-

SICHERHEITSINFORMATIONEN

0068
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Dieses Kapitel beinhaltet ein Meldungsverzeichnis mit Fehlermeldungen und einige der häufigsten Fragen rund um 
Probleme, die bei der Benutzung des Blutdruckmessgeräts auftreten können. Sollte das Produkt nicht wie vorgesehen 
funktionieren, dann schauen Sie zunächst hier nach, bevor Sie den Kundenservice kontaktieren.

PROBLEM FEHLERBILD KONTROLLE ABHILFE

Fehler- 
meldung

Fehlende 
Versorgung

schaltet sich nicht 
ein.

EIN (I) schalten.

Niedrige Bat-
terieladung  

angezeigt.

Es erscheint 
E12

Es erscheint 
E01

Die Manschette ist nicht fest 
angelegt

Die Manschette nochmals richtig 

Moment lang aus und führen 

Messung durch.

Es erscheint 
E02

gesprochen oder der Puls ist 
Messung durch.

Es erscheint 
E03

durchführen.

Es erscheint 
E04

-
sung ist fehlgeschlagen.

Messung durch.

Es erscheint 
EExx aufgetreten.

-

OUT
Intervalls.

-
-

mals richtig anlegen und eine 

TECHNISCHE DATEN
Speisung: 

Art des Displays: 
Messung:
Messintervall:
Messdruck:
Herzfrequenz:
Genauigkeit: 

mobileRAPID
GEBRAUCHSANLEITUNG

Automatisches Blutdruckmessgerät 

BITTE LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG AUFMERKSAM 
DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Nützliche Hinweise

Start der Messung

1.  oder  um dieses einzuschalten.

LCD-Bildschirm                        Auf Null einstellen        
Aufpumpen  
und Messen

Anzeigen und Speichern 
der Ergebnisse.

2.  

 oder 
  oder  

Manschette entlüftet sich dann schnell.

 VORSICHT!
-

WARNUNG!
-

 
Anzeige der Messungen

-

-

 VORSICHT!
WARNUNG!

-

Messungen löschen

-

Pflege

Kalibrierung und Service

-

SICHERHEITSHINWEISE

der Arrhythmie zu ermitteln.
-

  oder  
-

SYMBOL BESCHREIBUNG ERLÄUTERUNG

Pulsschlag

Entlüften

-

Datum

-
rend der Messung

-

Die Batterie des Geräts aufladen

AC Adaptor
Laden Sie unter folgenden Bedingungen auf:

 VORSICHT!
WARNUNG!

-

WARNUNG!

-

Vorsicht!

-
ladevorgang.

Einstellen von Datum und Uhrzeit

-

Kopplung des Blutdruckmessgeräts mit Ihrem Gerät

  
 

 

-

Bluetooth® Modul Nr.: nRF51822

Die Manschette anlegen

WICHTIGE ANWEISUNGEN. FÜR ZUKÜNFTIGE NUTZER AUFBEWAHREN. 

EINLEITUNG 

GARANTIE 

Comfort ExperienceTM 

TM ist die neueste 

Eigenschaften: 

ÜBER DEN BLUTDRUCK

-

Warum muss man den Blutdruck messen? 
-

Blutdruckschwankungen

-

Einstufung des Blutdrucks

Achtung: Diese Einstufung versteht sich nicht als Grundlage zur 
-
-

 VORSICHT 

Niveau erreicht hat.

Erkennung von unregelmäßigem Herzschlag

-

 VORSICHT  

 Warum weicht der im Krankenhaus gemessene Blutdruck von dem Zuhause gemessenen ab? 
-

Ist das Ergebnis gleich, egal an welchem Arm ich den Blutdruck messe?
-

Beschreibung des LCD-Bildschirms

Normal

Anzeige der  



Normale Betriebsbedingungen:

Lager- und Transportbedingungen:

Atmosphärendruck:
Armumfang:
Nettogewicht: 
Außenmaße:
Funktionsweise:
Lebensdauer:
Zubehör:   
AC/DC-Netzteil:

-

Schutzart:
Schutz vor eindringendem Wasser:
Softwareversion:  
Geräteklassifikation:  
AC/DC-Netzteil:

Kontaktinformationen

EMV-Richtlinie

-

-

-

Hinweise und Herstellererklärung - elektromagnetische Emissionen

Strahlungsprüfung Konformität Elektromagnetische Umgebung - Hinweise

 

 

-

-
dungen 

 
 Entspricht

Hinweise und Herstellererklärung - elektromagnetische Emissionen

Störfestigkeits-
prüfung

IEC 60601 Prüf-
pegel

Übereinstimmungs-
pegel

Elektromagnetische Umgebung - 
Hinweise

 
 

-
ladung 

-
ladung 

-

-

 
-

 

-
leitungen 

-
gangsleitungen

-
schlussleitungen

-

-

erforderlich.

  

Erdung

-

-

-
-

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

-

-
sorgen.

Energietechnische -
-

Hinweise und Herstellererklärung - elektromagnetische Emissionen

Störfestigkeits-
prüfung

IEC 60601 Prüf-
pegel

Übereinstimmungs-
pegel

Elektromagnetische Umgebung - 
Hinweise

-
 

 
 

 

 

-

 
Empfohlener Schutzabstand
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80 MHz bis 800 MHz

800 MHz bis 2,5 GHz
 

-

-
a -

-
ten auftreten.

a -

-

Empfohlene Schutzabstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Telekommunikationseinrichtungen und dem 
mobileRAPID

-
-

-

Maximale Ausgangs-
nennleistung des 

Senders 
W

Schutzabstand gemäß Sendefrequenz 
m

150 kHz bis 80 MHz 
d=1,2

80MHz bis 800MHz 
d=1,2

800MHz bis 2,5GHz 
d=2,3

-

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT:

-

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.

-

-

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG 

-
-

-

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG:
-

HINWEIS:
-

Reinigungssymbole für die Tasche
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-

número 800 900 080 (gratuito en Italia). ¡Advertencia! ¡No realice operaciones de manteni-

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

-

0068 almacenamiento

SN

 

(2014/53/UE)

-

IP22

Este capítulo incluye un listado de mensajes de error y algunas de las preguntas más frecuentes relacionadas con proble-
mas que pueden aparecer durante el uso del tensiómetro. Si el producto no funciona según lo previsto, compruebe esta 
sección antes de recurrir al servicio de asistencia.

PROBLEMA SÍNTOMA COMPROBACIÓN SOLUCIÓN

Mensaje 
de error

Ausencia de 
alimentación enciende.

Pila descargada.

Pilas
descargadas

es tenue o en ella 
aparece .

Pila descargada.

Aparece E12

Aparece E01 descanse un momento y realice 

Aparece E02

El monitor ha detectado 

Descanse un instante y realice 

Aparece E03

Aparece E04
No se ha podido realizar la Descanse un instante y realice 

En la pantalla 
aparece 

EExx

en contacto con el vendedor 
o con nuestro servicio de 

de contacto y las instruc-

OUT

médico.

ESPECIFICACIONES
Alimentador: 

Pantalla:  
Medición:  Método oscilométrico
Intervalo de medición:
Presión de medición:
Frecuencia cardíaca:
Precisión: 

Condiciones normales de uso:

Condiciones de almacenaje y transporte: 

Presión atmosférica:
Circunferencia del brazo:  
Peso neto: 
Dimensiones externas:
Modalidad de funcionamiento:
Vida útil en servicio:
Accesorios:   
Adaptador AC/DC:

servicio de asistencia al cliente
Grado de protección: 
Protección contra filtraciones de agua:

Versión de software:  
Clasificación del aparato:  
Adaptador AC/DC: Dispositivo de clase II

Datos de contacto

Directiva CEM

mobileRAPID
INSTRUCCIONES DE USO

Tensiómetro automático 

LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DEL USO Y CON
SÉRVELAS PARA FUTURA REFERENCIA.

Consejos útiles

-

Inicio de la medición

1.  o  para encenderlo.

Pantalla LCD                        Puesta a cero        
Inflado y 
medición

Visualización y 
memorización

2.
 o 

  o  

 ¡ATENCIÓN!

¡ADVERTENCIA!

 
Visualización de las mediciones

-

tal y como se ilustra en la imagen a la derecha.

 ¡CUIDADO!
¡ADVERTENCIA!

Cancelación de las mediciones

Mantenimiento

Calibración y asistencia

ADVERTENCIAS

-

 o  para detener el inflado.

-

SÍMBOLO DESCRIPCIÓN EXPLICACIÓN

Pulsaciones

Desinflado

Pila descargada

irregular

Grado

Datos

Valor medio 

Memoria

en las siguientes instrucciones. 

Recargue la pila del aparato

AC Adaptor
Carga en las siguientes circunstancias:

 ¡ATENCIÓN!
¡ADVERTENCIA! -

¡ADVERTENCIA!

por el ciente ni por personal de mantenimiento no autorizado. 
-

-

¡Atención!

correctos de carga.

Ajuste de la fecha y la hora

registradas la fecha y la hora correctas. 

-

-

-

Emparejamiento del tensiómetro con su dispositivo

-
  

 .

Módulo Bluetooth® n.º: nRF51822

Colocación del brazalete

INSTRUCCIONES IMPORTANTES. GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS. 
Estimado cliente: 

comprendido correctamente el funcionamiento del aparato. 

INTRODUCCIÓN 

-

GARANTÍA 

RAPID-TECH Comfort ExperienceTM 

TM

-

Características: 

ACERCA DE LA TENSIÓN ARTERIAL

¿Por qué medir la tensión arterial? 

Fluctuación de la tensión arterial

actividad realizada. 

Clasificación de la tensión arterial

Nota:

 ATENCIÓN 

-

Detección de la frecuencia cardíaca irregular
-

 ATENCIÓN  

irregularidades.

 ¿Por qué es distinta la tensión arterial medida en el hospital respecto a la obtenida en casa? 

¿El resultado es el mismo si la medición se realiza en el brazo derecho?

Descripción de la pantalla LCD

Alta

Normal

Indicador del grado 



-

-

Guía y declaración del fabricante - emisiones electromagnéticas

Prueba de emisiones Conformidad Entorno electromagnético - Guía de entorno eletromagnético

 
-

 

-
Emisiones de corriente 

 

Emisiones de fluctuaciones 
 

Guía y declaración del fabricante - emisiones electromagnéticas

Prueba de inmu-
nidad

Nivel de prueba IEC 
60601

Nivel de cumpli-
miento

Entorno electromagnético - guía

Descarga 
 

  -

Transitorios eléctricos 
 

suministro eléctrico 
suministro eléctrico

-

-

  

a tierra

-
no comercial u hospitalario.

interrupciones 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

-

-
to continuo durante las interrupciones de 

-

-

Guía y declaración del fabricante - emisiones electromagnéticas

Prueba de inmunidad Nivel de prueba IEC 
60601

Nivel de cumplimiento Entorno electromagnético - guía

 

 
 

 

 

-

-

transmisor.
 
Distancia de separación recomendada
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de 80 MHz a 800 MHz

de 800 MHz a 2,5 GHz
 

-

intensidades de campo de transmisores de ra-

a

rango de frecuencias.

a 

Distancias de separación recomendadas entre mobileRAPID y equipos de comunicación por radiofrecuencia 
portátiles y móviles

M

Potencia máxima de 
salida nominal del 

transmisor 
W

Distancia de separación según la frecuencia del transmisor 
m

de 150 kHz a 80 MHz 
d=1,2

de 80 MHz a 800 MHz 
d=1,2

de 800 MHz a 2,5 GHz 
d=2,3

-

ESTE PRODUCTO ES CONFORME A:

-

ESTE PRODUCTO ES CONFORME A LA DIRECTIVA 2012/19/UE.

CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

NOTA:

Símbolos de limpieza de la bolsa
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relativamente ao procedimento.

o número verde italiano 800 900 080.

INFORMAÇÕES SOBRE A SEGURANÇA

0068 armazenagem

SN

 

(2014/53/UE)

-

IP22

Este capítulo inclui uma lista de mensagens de erro e algumas das perguntas mais frequentes relativamente a problemas 
que podem ocorrer durante a utilização do medidor da pressão. Se o produto não funcionar como previsto, verifique 
primeiro os seguintes pontos antes de recorrer à assistência.

PROBLEMA SINTOMA VERIFICAÇÃO SOLUÇÃO

Mensagem 
de erro

Ausência de 
alimentação

Pilhas fracas
ou indica

Aparece E12 tente novamente a transmis-

Aparece E01
-

canse um pouco e volte a medir.

Aparece E02

-
mentos ou fala durante a 

demasiado fracas.

Descanse um pouco e efetue 

Aparece E03
deteta o pulso.

Aparece E04
sucedida.

Descanse um pouco e efetue 

Aparece EExx

contacte o revendedor ou o 
nosso serviço ao consumidor 

consulte a garantia.

OUT

Descanse um pouco. Aperte 

o médico.

ESPECIFICAÇÕES
Fonte de alimentação: 

Modalidade de ecrã: 
Medição:
Intervalo de medição:
Pressão de medição:
Pulso:
Precisão: 

Condições normais de funcionamento:

Condições de Armazenamento e transporte: 

Pressão atmosférica:
Circunferência do braço:
Peso líquido: 
Dimensões externas:
Modalidades de funcionamento:
Vida útil em funcionamento:
Acessórios:   
Adaptador AC/DC:

serviço ao consumidor
Grau de proteção:
Proteção contra penetração da água: 
Versão do software:  
Classificação do dispositivo:  
Adaptador AC/DC:

Informações de contacto

Diretiva EMC

mobileRAPID
INSTRUÇÕES DE USO

Medidor automático da pressão arterial 

LEIA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO E 
CONSERVEAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

Conselhos úteis

Início da medição

1.  ou  para ligar.

Ecrã LCD                        Configuração do zero        
Insuflação  
e medição

Visualização e memorização  
dos resultados.

2. 
 ou 

  ou  -
mente.

 ATENÇÃO!

AVISO!

 
Visualização das medições

 ATENÇÃO!
AVISO!

Eliminação das medições

medidor desligue.

Manutenção

Calibração e assistência

-

ADVERTÊNCIAS

-

prescrito sem primeiro consultar o seu médico.

-

  ou  

SÍMBOLO DESCRIÇÃO EXPLICAÇÃO

Esvaziamento

Data

Valor médio 

Recarregar a bateria do aparelho

AC Adaptor
Carregar a bateria nas seguintes circunstâncias:

 ATENÇÃO!
AVISO!

-
rante o processo de carga.
AVISO!

Atenção!

Configuração da data e hora

de utilizar o aparelho. 

Sincronizar o medidor da pressão arterial com o seu dispositivo

  

  

Módulo Bluetooth® n.º: nRF51822

Aplicar a braçadeira

INSTRUÇÕES IMPORTANTES. CONSERVE-AS PARA FUTURAS CONSULTAS. 

INTRODUÇÃO 

GARANTIA 

Technical. 

Comfort ExperienceTM 

TM é a tecnologia 

transporte. 

Características: 

SOBRE A PRESSÃO ARTERIAL

Porquê medir a pressão arterial? 

Flutuação da pressão arterial

Classificação da hipertensão

Nota: -
-

 ATENÇÃO 

Deteção de ritmo cardíaco irregular

 ATENÇÃO  

eventuais irregularidades.

 Por que motivo a pressão arterial medida no hospital é diferente da que se obtém em casa? 

O resultado é o mesmo se medir no braço direito?

Descrição do ecrã LCD

Elevada

Normal

 



-

-

Diretiva e declaração do fabricante - emissões eletromagnéticas

Teste de emissões Conformidade Ambiente eletromagnético - diretiva

 
-

-

 

-
-

 

 
 

Diretiva e declaração do fabricante - emissões eletromagnéticas

Teste de imunidade Nível de teste IEC 
60601

Nível de confor-
midade

Ambiente eletromagnético - diretiva

Descarga  
 

  
-

Transiente elétrico  
 

elétricas 
elétricas

pelo acionamento de cargas indutivas. Deve 
-

 
linha(s) 

linha(s)

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

-
-

alimentado a partir de uma fonte de alimen-

Diretiva e declaração do fabricante - emissões eletromagnéticas

Teste de imunidade Nível de teste IEC 
60601

Nível de confor-
midade

Ambiente eletromagnético - diretiva

 

 
 

 

 

-

 
Distância de separação recomendada
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80 MHz a 800 MHz

800 MHz a 2,5 GHz
 

metros (m). A intensidade de transmissores de 

a 

seguinte:

a 

Distâncias de separação recomendadas entre equipamentos de comunicação de RF portáteis e móveis e o 
mobileRAPID

Potência de saída 
máxima nominal do 

transmissor 
W

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor 
m

150 kHz para 80 MHz 
d=1,2

80MHz para 800MHz 
d=1,2

800MHz para 2,5GHz 
d=2,3

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM:

-

ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRETIVA 2012/19/UE.

-

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA 2006/66/CE 

-

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
-

NOTA:

licenciado.

Símbolos de lavagem da bolsa
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